
INSTRUKCJA OBSŁUGI

Smartwatch SW-330



Dziękujemy za zakup naszego produktu! Przed pierwszym użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcją 
obsługi. Instrukcję należy zachować do późniejszego wglądu, gdyż zawiera ważne informacje. 

ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA:
• 	Przeczytaj i zachowaj niniejszą instrukcję. Zapoznaj się uważnie ze wskazówkami a nieprzestrzeganie ich może trwale 

uszkodzić urządzenie lub spowodować nieprawidłowe jego funkcjonowanie.
• 	Wewnątrz urządzenia nie znajdują się części mogące zostać naprawione przez użytkownika.
• 	Wszelkie naprawy powinny być wykonywane przez serwisanta. Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenie 

spowodowane samodzielną ingerencją w produkt.
• 	Urządzenie jest zasilane przez baterie nadającą się do powtórnego naładowania. Unikaj wystawiania baterii na działanie 

bardzo niskich lub bardzo wysokich temperatur (poniżej 10°C / 50°F lub powyżej 45°C / 113°F). Ekstremalne temperatury 
mogą mieć wpływ na pojemność i żywotność baterii . Unikaj narażania baterii na kontakt z płynami i metalowymi przed-
miotami, gdyż może to doprowadzić do całkowitego lub częściowego uszkodzenia baterii. Baterię używaj tylko zgodnie z 
jej przeznaczeniem. Nie niszcz, nie uszkadzaj ani nie wrzucaj baterii do ognia – może to być niebezpieczne i spowodować 
pożar. Zużytą lub uszkodzoną baterię należy umieścić w specjalnym pojemniku. Przeładowanie baterii może powodować 
jej uszkodzenie. W związku   tym nie ładuj baterii dłużej niż to konieczne. Zamontowanie baterii nieodpowiedniego typu 
grozi jego wybuchem. Nie otwieraj baterii. Utylizuj baterię zgodnie z instrukcją. Bateria urządzenia jest niewymienialna i 
stanowi jego integralną część. Nie wolno podejmować prób jej wymiany.

• 	Nie pozostawiaj urządzenia w pełni rozładowanego na dłuższy czas.
• 	Nie wolno używać produktu, gdy jest uszkodzony.
• 	Opakowanie nie jest zabawką. Zaraz po rozpakowaniu trzymaj je z dala od dzieci.
• 	Urządzenie nie jest zabawką. Przechowuj urządzenie z dala od  dzieci. Urządzenie nie powinno być obsługiwane przez 

osoby (także dzieci) o ograniczonych predyspozycjach ruchowych lub psychicznych, a także przez osoby niemające 
doświadczenia w obsłudze sprzętu elektronicznego. Mogą one z niego korzystać jedynie pod nadzorem osób odpowia-
dających za ich bezpieczeństwo.

• 	Chronić produkt przed upadkiem i silnymi wstrząsami.
• 	Nie zginać ani nie zakleszczać przewodu do ładowania. Wyciągając przewód z zasilacza, należy chwytać bezpośrednio za 

wtyczkę, nigdy za sam przewód.
• 	Do czyszczenia urządzenia używaj tylko wilgotnej i miękkiej ściereczki. Nie używaj środków o wysokim stężeniu kwaso-

wym lub zasadowym.
• 	Urządzenie należy zawsze użytkować zgodnie z jego przeznaczeniem.



OPIS PRZEZNACZENIA URZĄDZENIA: 
Smartwatch Bluetooth to inteligentny zegarek, który łączy się z telefonem komórkowym poprzez technologię Bluetooth, 
umożliwiając synchronizację danych i dostęp do różnych funkcji. Oferuje monitorowanie aktywności fizycznej, powiadomienia 
o wiadomościach i połączeniach, sterowanie muzyką oraz dostęp do aplikacji itp.

Urządzenie zawsze używaj zgodnie z jego przeznaczeniem. Korzystanie z urządzenia wykraczające poza 
jego przeznaczenie jest niezgodne z prawem i negatywnie wpływa na otoczenie.

Dane producenta/Biuro obsługi klienta
TelForceOne S.A.
ul. Krakowska 119
50-428 Wrocław
Polska
Infolinia: (+48) 71 327 20 00
E-mail: kontakt@forever.eu

Zaprojektowane w Polsce
Wyprodukowane w Chinach



INFORMACJE OGÓLNE 
Dziękujemy za zakup naszego produktu! Przed pierwszym użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcją 
obsługi. Instrukcję należy zachować do późniejszego wglądu, gdyż zawiera ważne informacje. 

Firma Forever stosuje  czujniki i algorytmy do podawania danych, które można wykorzystać podczas aktyw-
ności sportowych lub przygód. Wybierając i stosując odpowiednie moduły wykorzystane do produkcji chcemy, 
aby dokonywały jak najlepsze pomiary. Mimo to dane dostarczane przez nasze produkty i usługi są szacunko-
we, a generowane wyniki mogą nie być precyzyjne.
Kalorie, tętno, ciśnienie krwi oraz inne pomiary mogą nie odpowiadać wynikom rzeczywistym. Produkty i usłu-
gi Forever są przeznaczone wyłącznie do użytku rekreacyjnego, a nie do celów medycznych.

W PUDEŁKU
• 1 x Smartwatch SW-330
• 1 x Przewód ładujący
• 1 x Dodatkowy silikonowy pasek
• 1 x  Instrukcja obsługi

OPIS
1. Przycisk GŁÓWNY
2. Ekran dotykowy
3. Obszar ładowania
4. Czujnik

PL

Zakres częstotliwości Bluetooth Bluetooth 2402 - 2480 MHz

Maksymalna moc emitowana BT/BLE 2,16 / -1,13  dBm EiRP 

Szerokość opaski na nadgarstek 20 mm

Długość opaski na nadgarstek 220 mm

Waga 55 g
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UWAGA: Przed użyciem produktu należy sprawdzić, czy opakowanie jest nienaruszone i czy znajdują 
się w nim wszystkie części. Przed użyciem usuń wszystkie materiały opakowaniowe.
Jeśli jakiekolwiek części są uszkodzone lub ich brakuje, skontaktuj się ze sprzedawcą.
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ŁADOWANIE SMARTWATCHA 
Gdy smartwatch poinformuje o niskim poziome baterii, wyjmij dołączony do zestawu przewód ładujący a 
jego końcówkę USB podłącz do źródła zasilania.

Ładowanie bezprzewodowe 5 V ⎓ 0,5 A, 2,5 W 

Zakres częstotliwości: 110 - 205 kHz 

Wyświetlacz AMOLED 1,95” 410 x 502 px

Bluetooth 5.4

Czas czuwania z włączonym Bluetooth do 12 dni

Kompatybilność iOS ≥ 10.0, Android ≥ 6.0

Sterowanie ekran dotykowy, przycisk boczny

Nazwa aplikacji Forever Smart

Ułóż zegarek na wklęsłej powierzchni ładowarki.
Ikona ładowania pojawi się na ekranie zegarka. Gdy smartwatch poinfor-
muje o niskim poziome baterii, wyjmij dołączony do zestawu przewód 
ładujący i podłącz do zegarka a zakończenie USB-A podłącz do źródła za-
silania.Zalecane używanie zasilacza o parametrach wyjściowych 5V⎓. 	
Zasilacz nie jest dołączony do zestawu.

Bateria Li-Poly, 3,8 V ⎓ 220 mAh, 0,836 Wh

Wodoodporność IP68



ŁĄCZENIE ZEGARKA Z APLIKACJĄ:
1. Włącz Bluetooth w swoim smartfonie.
2. Pobierz i otwórz aplikację „Forever Smart” na smartfonie, a następnie wprowadź wszystkie wymagane infor-
macje i wyraź odpowiednie zgody.
3. Wejdź w „Ustawienia” znajdujące się w belce na dole ekranu. Wciśnij „Dodaj nowe urządzenie”
4. Wybierz model smartwatcha SW-330, aby się połączyć.
5. Podczas procesu połączenia wyraź wszelkie wymagane zgody.

UWAGA:  Niewyrażenie odpowiednich zgód może wpłynąć na funkcjonalność urządzenia.

UWAGA: Aby zegarek był stale połączony ze smartfonem aplikacja musi być uruchomiona w tle. Nie za-
mykaj jej. Niektóre systemy operacyjne w telefonach zamykają aplikację, aby ograniczyć zużycie baterii. 
Wejdź w ustawienia telefonu i ustaw działanie aplikacji w tle, aby nie przerywać połączenia. 

ZAINSTALUJ APLIKACJĘ  “FOREVERSMART” NA TELEFONIE
Wyszukaj i zainstaluj aplikację “ForeverSmart” z Google Play lub App Store. Lub zeskanuj poniższy kod QR, 
aby bezpośrednio zainstalować aplikację.

ODŁĄCZ SMARTWATCHA OD TELEFONU KOMÓRKOWEGO
1. Aby odłączyć urządzenie, możesz otworzyć aplikację na telefonie iprzejść do zakładki ustawień.
2. Następnie wybierz opcję „Odłącz smart device”. Na koniec potwierdź swój wybór, wybierając „OK”.
3. Aby odłączyć urządzenie, można przejść do ustawień Bluetooth na smartfonie i wybrać opcję zapomnienia 
urządzenia.



WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE URZĄDZENIA:
Włączanie: 
•  Naciśnij i przytrzymaj przycisk główny. Na ekranie pojawi się główne menu.
•  Podłącz zegarek do ładowarki. Urządzenie włączy się automatycznie.
Wyłączanie: 
•  Wciśnij przez ok 2 sekund przycisk główny. Potwierdź wybór.
•  Wejdź w ustawienia, znajdź  ikonę    i naciśnij.
•  Wejdź w skrócone MENU i znajdź    i naciśnij.

NOSZENIE I KORZYSTANIE ZE SMARTWACHA
Dla uzyskania jak najbardziej precyzyjnych pomiarów oraz aby zegarek nie ograniczał ruchów nadgarstka, załóż 
urządzenie na przedramię, w odległości jednego palca nad nadgarstkiem.
Załóż smartwatch pozostawiając delikatną przerwę pomiędzy ciałem a urządzeniem. Zbyt mocne zapięcie może 
spowodować podrażnienie skóry, a zbyt luźne, otarcia.
Nie należy patrzeć bezpośrednio na diody czujnika tętna. Bezwzględnie nie pozwól dzieciom, aby to robiły!
Jeśli smartwatch nagrzeje się, zdejmij je, aby ostygł. Gdy problem nadmiernej temperatury występuje często, 
skonsultuj się ze sprzedawcą lub producentem.
Zawsze sprawdzaj czy czujniki tętna nie są zabrudzone. Ciała obce uniemożliwiają równomierne odbijanie światła 
co może zakłócić pomiar.
Jeśli uważasz, że pomiary tętna lub innych funkcji są niepoprawne, spróbuj ułożyć zegarek na nadgarstku i innym 
miejscu, delikatnie przesuwając w górę w dół, w lewo w prawo tak, aby czujniki jak najbardziej precyzyjnie odbi-
jały światło. Gdy nie przyniesie to pożądanego efektu skonsultuj się ze sprzedawcą lub producentem.

SKRÓCONE MENU
Na ekranie głównym przesuń palcem od góry do dołu po wyświetlaczu.  
Na ekranie pojawi się skrócone menu z szybkim dostępem do określonych funkcji i informacji.

1) Poziom baterii
2) Ustawienia połączenia BT
3) Tryb „nie przeszkadzać”
4) Wyłącz urządzenie
5) Ustawienia
6) Jasność ekranu
7) Informacje
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SZYBKIE MENU:
Aby przejść do SZYBKIEGO MENU przesuń palcem po ekranie w prawo. Na lewej stronie pojawi się menu, gdzie 
pokazane są ikony ostatnio używanych funkcji. Kolejność wyświetlana będzie się zmieniać wraz z wybraną 
ostatnią funkcją.



 MENU GŁÓWNE
Aby przejść do głównego MENU wciśnij „Przycisk główny”. 
Aby szybko zmienić ustawienie stylu wyświetlania wciśnij dwukrotnie przycisk główny.  

 ULUBIONE
Przesuń po ekranie w lewo. Można tutaj dodać ulubione skróty wciskając 
znak plusa przy każdej funkcji – Klawiatura ( telefon, historia połączeń, 
kontakty ), Sen, Sport, Pogoda, Tętno, Aktywność, Natlenienie krwi, Stres, 
Budzik, Asystent głosowy.
Wciskając strzałkę przy każdej z funkcji ustawiamy kolejność ich wyświe-
tlania.

PRZEGLĄD POWIADOMIEŃ:
Aby uzyskać dostęp do powiadomień, przesuń palcem w górę na głównej tarczy zegarka. Powiadomie-

nia mogą obejmować połączenia przychodzące, wiadomości tekstowe 
i wiadomości z różnych platform mediów społecznościowych, takich jak 
Facebook, WeChat, Whatsapp i Twitter. Po przeczytaniu powiadomienia 
można je usunąć.



SZYBKIE MENU
Aby przejść do SZYBKIEGO MENU przesuń palcem po ekranie w prawo. Na lewej stronie pojawi się menu, gdzie 
pokazane są ikony ostatnio używanych funkcji. Kolejność wyświetlana będzie się zmieniać wraz z wybraną 
ostatnią funkcją.

POWIADOMIENIA: 
Funkcja powiadomień w zegarku umożliwia otrzymywanie alertów  
z aplikacji na smartfonie, takich jak wiadomości, e-maile czy przypomnienia, 
wyświetlając je na ekranie zegarka w czasie rzeczywistym.

 TARCZA ZEGARKA
- Jeśli chcesz wybrać inną tarczę zegarka, możesz to zrobić, naciskając 
i przytrzymując wyświetlacz przez 3 sekundy.
- Zmiana tarczy dostępna jest również w ustawieniach zegarka.



AKTYWNOŚĆ:
podgląd dzienny aktywności fizycznej - kroki, kalorie i dystans.
Przesuń palcem po ekranie, aby zobaczyć szczegóły. Można tutaj również ustawić cele 
dotyczące aktywności.

TĘTNO – POMIAR TĘTNA.
Pomiar tętna z zegarka polega na wykorzystaniu czujnika optycznego do monito-
rowania zmian w przepływie krwi przez naczynia krwionośne, co pozwala określić 
liczbę uderzeń serca na minutę. Stuknij w bieżący, aby zrobić pomiar. 
Dostępne jest średnie tętno i pomiar spoczynkowy.

TRYB SPORTOWY 
Pozwala na rejestrowanie aktywności sportowych. Wciśnij ekran, aby rozpocząć 
pomiar, przyciskiem bocznym zatrzymujesz. Przyciskiem dolnym uzyskasz szybki 
dostęp do trybów sportowych. Wciskając  USTAWIENIA można wybrać ustawie-
nia dotyczące treningu tj dystans, czas, kalorie. 



 TRYBY SPORTOWE: 
Polecane sporty: Bieganie, Chodzenie, Bieżnia, Wędrówka, Jazda na rowerze, Wchodzenie po schodach, Or-
bitrek, Kręcenie, Kolarstwo, Pływanie, Badminton, Joga, Pilates, Aerobowe, Skakanie, Trening,  Golf, Boks, Tenis 
stołowy, Tenis, Siłownia, Jazda na łyżwach. 

- Podczas treningu przesuń w prawo, aby rozwinąć dodatkowe menu. 

- Podczas treningu przesuń w lewo, aby móc kontrolować odtwarzaną muzykę. Szczegóły 
znajdziesz w opisie dotyczącym kontrolowania muzyki.

 Zablokuj           Dodaj nowy  
Trening              

Zakończ             Wstrzymanie/ 
Wznowienie



W momencie osiągnięcia wyznaczonych celów aplikacja wyświetla kamienie milowe. 

Aby zakończyć ćwiczenie, naciśnij przycisk znajdujący się na dole i przejdź do stuknięcia ikony „stop”. W 
ten sposób dane ćwiczenia zostaną zapisane, co obejmuje minimum 200 kroków lub ponad dwie minuty.

SEN
Funkcja monitorowania snu w zegarku analizuje wzorce snu użytkownika, rejestrując 
czas spędzony w poszczególnych fazach snu, takich jak sen lekki, głęboki i REM, oraz 
dostarczając informacji o jego jakości i długości.



POGODA
Funkcja prognozy pogody w zegarku wyświetla aktualne warunki atmosferyczne 
oraz przewidywania na najbliższe dni, korzystając z danych meteorologicznych 
zintegrowanych z urządzeniem lub synchronizowanych z aplikacją na smartfonie.
Przesuń palcem po ekranie aby uzyskać więcej szczegółów.

HISTORIA AKTYWNOŚCI 
Zegarek wyświetla nam szczegółowy podgląd wykonanych aktywności sporto-
wych, takie jak liczba kroków, dystans, spalone kalorie i czas aktywności fizycznej, 
na podstawie wbudowanych czujników ruchu i akcelerometru.

MUZYKA 
Funkcja muzyki w zegarku umożliwia odtwarzanie utworów bezpośrednio na urzą-
dzeniu lub zdalne sterowanie odtwarzaczem muzyki na smartfonie, co pozwala na 
wygodne słuchanie muzyki podczas aktywności fizycznej lub w codziennym życiu.

UWAGA: Do poprawnego odczytu 
wymagane jest pozwolenie na udostęp-
nienie lokalizacji w telefonie.



STOPER 
Funkcja w zegarku umożliwia precyzyjne mierzenie upływu czasu od momentu jego 
uruchomienia, z możliwością zatrzymywania, wznawiania i resetowania pomiaru 
według potrzeb użytkownika.

 APARAT 
Funkcja aparatu w zegarku umożliwia robienie zdjęć i nagrywanie filmów, często za 
pomocą zdalnego sterowania z poziomu urządzenia, co ułatwia uchwycenie chwili 
bez konieczności sięgania po smartfon.

MINUTNIK
Minutnik w zegarku pozwala na ustawienie określonego czasu, po upływie którego 
urządzenie wydaje dźwięk lub wibracje, co jest przydatne do mierzenia krótkich okre-
sów czasu podczas gotowania, treningów lub innych czynności.
Dostępne są odliczania 1,3,5,10 minut. Można również samemu określić czas.



BUDZIK
Funkcja alarmu w zegarku pozwala na ustawienie przypomnienia, które wydaje 
dźwięk lub wibracje o określonej porze, co umożliwia użytkownikowi budzenie się lub 
przypomnienie o ważnych zadaniach.



NATLENIENIE KRWI 
Pomiar saturacji z zegarka polega na wykorzystaniu czujnika optycznego do analizy 
poziomu tlenu we krwi poprzez monitorowanie odbicia światła od naczyń krwiono-
śnych. Stuknij w ekran pomiar uruchomi się automatycznie.

ODDYCHANIE  
Funkcja ćwiczeń oddechowych w zegarku oferuje prowadzenie użytkownika 
przez różne techniki oddechowe, pomagając w relaksacji, redukcji stresu i popra-
wie ogólnego samopoczucia z wizualizacjami i wskazówkami na ekranie.

STRES 
Pomiar stresu z zegarka polega na analizie zmienności tętna (HRV) i innych danych 
biometrycznych, takich jak oddech i aktywność, aby ocenić poziom stresu użytkow-
nika w czasie rzeczywistym.



 ASYSTENT GŁOSOWY 
Funkcja głosu asystenta w smartwatchu pozwala na obsługę urządzenia za pomocą 
komend głosowych.

KALENDARZ
Przesuń palcem po ekranie w górę aby zobaczyć poprzedni miesiąc, w dół aby 
zobaczyć następny miesiąc 

GODZINA NA ŚWIECIE 
W aplikacji możemy dodać czas jaki jest aktualnie w innych miastach na świecie. Usta-
wienia => Ustawienia inteligentnego urządzenia => Zegar światowy. Plusem wcho-
dzimy w listę dostepnych miast. Po schynrozniowaniu czas będzie dostępny na zegarku.



TELEFON
Funkcja połączeń telefonicznych w smartwatchu umożliwia wykonywanie i 
odbieranie połączeń bezpośrednio z urządzenia, bez konieczności korzystania z 
telefonu, dzięki wbudowanemu mikrofonowi, głośnikowi oraz łączności Bluetooth.
Po kliknięciu w ikonę uzyskamy dostęp do listy kontaktów, spisu połączeń oraz 
możliwość wybrania numerów bezpośrednio z klawiatury urządzenia.

KONTAKTY
Funkcja kontaktów w zegarku umożliwia zapis i przeglądanie listy zapisanych numerów 
telefonów. Kontakty wprowadza się w dedykowanej aplikacji.



ASYSTENT MENSTRUACYJNY
Po podaniu określonych informacji zegarek będzie pomagał podczas cyklu menstruacyjnego, informując  
o spodziewanej owulacji i krwawieniu miesiączkowym. Należy pamiętać, że aplikacja służy wyłącznie do celów 
informacyjnych i nie należy na niej polegać jako na skutecznym środku antykoncepcyjnym.

REJESTROWANIE INFORMACJI O CIĄŻY
Aby móc rejestrować informacje, musisz skonfigurować monitorowanie ciąży w aplikacji Forever Smart.
Przesuń palcem, aby wyświetlić podgląd monitorowania stanu zdrowia dla kobiet.

KLAWIATURA 
Funkcja połączeń telefonicznych w smartwatchu umożliwia wykonywanie i odbieranie 
połączeń bezpośrednio z urządzenia, bez konieczności korzystania z telefonu, dzięki 
wbudowanemu mikrofonowi, głośnikowi oraz łączności Bluetooth.
Po kliknięciu uzyskamy możliwość wybrania numerów bezpośrednio z klawiatury 
urządzenia.



USTAWIENIA
Funkcje ustawień w smartwatchu pozwalają na personalizację i dostosowanie 
działania urządzenia do indywidualnych potrzeb.



ZNAJDŹ TELEFON 
Funkcja „znajdź telefon” w zegarku umożliwia zdalne uruchomienie dzwonka  
w telefonie, co ułatwia jego zlokalizowanie, gdy nie można go znaleźć w pobliżu.

 JASNOŚĆ EKRANU   
Przesuń palcem po belce, aby ustawić jasność wyświetlania ekranu.

WYGASZANIE EKRANU
Ustalenie czasu podświetlania ekranu.



ZMIANA STYLU 
Funkcja pozwoli na zmianę stylu wyświetlania funkcji. Dostępnych jest sześć 
możliwości.

 NIE PRZESZKADZAĆ 
Tryb zegarka, w którym nie będzie nas informował o powiadomieniach  
na telefonie. Można ustawić na cały dzień lub ustalić własny harmonogram.



INTENSYWNOŚĆ WIBRACJI 
trzy poziomy ustawień wibracji zegarka
Wyłączone – Lekkie – Intensywne

RESTART
Ponowne uruchomienie zegarka.

RESET
Ustawienia fabryczne. Spowodują utratę zebranych danych i ustawień.



WYŁĄCZANIE ZEGARKA

SYSTEM
Informacje o nazwie zegarka, wersji BT, wersja oprogramowania.

USTAWIENIA DŹWIĘKU 
Pozwala na włączanie lub wyłączanie dźwięków multimediów oraz powiadomień.



DODATKOWE FUNKCJE
Przypomnienie o aktywności. Wybudzenie ekranu ruchem nadgarstka
Przypomnienie o nawodnieniu.

OSZCZĘDZANIE ENERGII

MONITORING ZDROWIA 



POWIADOMIENIA
Zaznaczamy aplikacje, z których chcemy 
otrzymywać powiadomienia.

KALKULATOR
Funkcja kalkulatora w zegarku pozwala na wykonywanie  
podstawowych działań matematycznych



PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA ZUŻYTEGO SPRZĘTU
Urządzenie oznaczone jest symbolem przekreślonego kontenera na śmieci, zgodnie z Dyrektywą Eu-
ropejską 2012/19/UE o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment – WEEE). Produktów oznaczonych tym symbolem po upływie okresu użytkowania 
nie należy utylizować lub wyrzucać wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Użytkow-
nik ma obowiązek pozbywać się zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, dostarczając go 

do wyznaczonego punktu, w którym takie niebezpieczne odpady poddawane są procesowi recyklingu. Groma-
dzenie tego typu odpadów w wydzielonych miejscach oraz właściwy proces ich odzyskiwania przyczyniają się do 
ochrony zasobów naturalnych. Prawidłowy recykling zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego ma ko-
rzystny wpływ na zdrowie i otoczenie człowieka. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bez-
piecznego dla środowiska pozbycia się zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego użytkownik powinien 
skontaktować się z odpowiednim organem władz lokalnych, z punktem zbiórki odpadów lub z punktem sprzeda-
ży, w którym kupił sprzęt.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA ZUŻYTEGO AKUMULATORA 
Zgodnie z dyrektywą UE 2023/1542 w sprawie baterii i zużytych baterii, produkt ten jest oznaczony symbolem 
przekreślonego kosza na śmieci. Symbol oznacza, że zastosowane w tym produkcie baterie nie powinny być 
wyrzucane razem z normalnymi odpadami z gospodarstw domowych, lecz traktowane zgodnie z dyrektywą i 

miejscowymi przepisami. Nie wolno wyrzucać baterii razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi. Użytkownicy baterii 
muszą korzystać z dostępnej sieci odbioru tych elementów, która umożliwia ich zwrot, recykling oraz utylizację. Na terenie UE 
zbiórka i recykling baterii i podlega osobnym procedurom. Aby dowiedzieć się więcej o istniejących w okolicy procedurach re-
cyklingu baterii należy skontaktować się z urzędem miasta, instytucją ds. gospodarki odpadami lub wysypiskiem.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI Z DYREKTYWAMI UNII EUROPEJSKIEJ 
TelForceOne S.A. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego smartwatch bluetooth SW-330 jest 
zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adre-
sem internetowym: http://manual.forever.eu/SW-330

Niniejszą instrukcję obsługi oraz opakowanie urządzenia należy poddać ponownemu przetworzeniu 
zgodnie z lokalnymi wytycznymi recyklingu.

Symbol oznaczający tekturę płaską (materiał opakowania).

Cet appareil et 
ses accessoires 
sont recyclables. 


